
[image: ]RECHERCHE D’UN PARTENAIRE SCOLAIRE DOMANDA DI PARTENARIATO SCOLASTICO

1. A propos de votre établissement / La vostra scuola
	Académie / Regione
	

	Nom de l’établissement / Nome della scuola
	

	Type d’établissement / Grado d’istruzione
· Public / Pubblica	☐ Privé /Privata
	· Ecole Maternelle (3-6 ans) / Scuola materna
· Ecole Elémentaire (6-11 ans) / Scuola elementare
· Ecole Primaire (3-11 ans) / Scuola materna e elementare
· Collège (11-15 ans) / Scuola Media
· Lycée général et technologique (15-18 ans) / Liceo
· [bookmark: __DdeLink__1328_665178843][bookmark: __DdeLink__1323_1132269168]BTS (18-20 ans) / Laurea breve
· Lycée professionnel (15-18 ans) / Istituto professionale

	Pour l’enseignement professionel : filière(s) Per la formazione professionale : indirizzi
	

	Nombre d’élèves dans l’établissement Numero di studenti
	

	Nom du.de la chef.fe d’établissement/directeur.trice d’école / Nome del preside/del dirigente scolastico
	

	Courriel / Email
	

	Adresse / Indirizzo della scuola
	

	Téléphone / Numero di telefono
	

	Site Internet / Sito web
	

	Internat / Collegio
	· Oui / Sì	☐ Non / No

	Décrivez l’environnement de l’établissement (urbain/rural, distance de la ville la plus proche, profil des élèves…)
Descrivere l’ambiente della scuola (urbano/rurale, distanza dalla città più vicina, profilo degli studenti...)
	


[bookmark: _GoBack][bookmark: _GoBack]
2. Langues / Lingue
	Langues enseignées  Lingue insegnate
	

	Enseignement linguistique renforcé : DNL, Bilingue, International, etc.
Insegnamento linguistico potenziato: DNL, bilingue, internazionale, ecc.
	

	Niveaux concernés / Livelli interessati
	

	Disciplines concernées / Discipline interessate
	



3. Votre établissement partenaire / Sulla vostra scuola partner
	Vous recherchez / State cercando
	· Ecole Maternelle (3-6 ans) / Scuola materna
· Ecole Elémentaire (6-11 ans) / Scuola elementare
· Ecole Primaire (3-11 ans) / Scuola materna e
elementare
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	· Collège (11-15 ans) / Scuola Media
· Lycée général et technologique (15-18 ans) / Liceo
· BTS (18-20 ans) / Laurea breve
· Lycée professionnel (15-18 ans) / Istituto professionale

	Dans quel(s) pays, quelle(s) région(s) ou ville(s) ? In quale(i) paese(i), regione(i) o città ?
Environnement ? / Ambiente ?
	

· Urbain / Urbano	☐ Rural / Rurale



4. Votre projet / Il vostro progetto
	Nom du.de la coordinateur.trice de projet / Nome del coordinatore del progetto
	

	Fonction dans l’établissement Funzione nella scuola
	

	Discipline(s) enseignée(s) / Discipline insegnate
	

	[bookmark: __DdeLink__1384_1076272215]Téléphone / Numero di telefono
	

	Courriel professionnel / E-mail di lavoro
	

	Niveau(x) de(s) classe(s) impliquée(s)
(pour l’enseignement professionnel : métiers/filières concernés)
I livelli coinvolti (per la formazione professionale : mestieri/indirizzi interessati)
	

	Nombre de classe(s) impliquées
Numero di classi coinvolte
	

	Nombre d’élèves prévus / Numero di studenti previsti
	

	Ages des élèves concernés par le projet Età degli studenti coinvolti nel progetto
	

	Projet pluridisciplinaire ? Progetto multidisciplinare ?
	· [bookmark: __DdeLink__1332_3122959887]Oui / Sì	☐ Non / No
Si oui, précisez / Se sì, specificare :

	Sur quelle(s) thématique(s)/disciplines souhaitez-vous travailler ?
Su quali temi/discipline vi piacerebbe lavorare ?
	

	Prévoyez-vous une mobilité d’élèves ?
Avete in programma la mobilità degli studenti ?
· Oui / Sì	☐ Non / No

· Entrante (accueil) / In entrata (casa)
· Sortante / In uscita
	
· Mobilité virtuelle / Mobilità virtuale (eTwinning, TeleTandem…)
· Mobilité hybride / Mobilità ibrida
· Mobilité physique / Mobilità fisica

	Prévoyez-vous une mobilité du personnel ? Avete in programma uno scambio di insegnanti ?
· Oui / Sì	☐ Non / No

· Entrante (accueil) / In entrata (casa)
· Sortante / In uscita
	
· Mobilité virtuelle / Mobilità virtuale (eTwinning, TeleTandem…)
· Mobilité hybride / Mobilità ibrida
· Mobilité physique / Mobilità fisica

	[bookmark: __DdeLink__1348_1445794172]Remarques complémentaires Altre osservazioni
	


Date / Data
Signature du.de la chef.fe d’établissement/directeur.trice d’école (et cachet de l’établissement) Firma del preside/del dirigente scolastico (e timbro della scuola)

A transmettre au SRAREIC de chaque académie :

· ce.relint@ac-bordeaux.fr
· ce.dareic@ac-limoges.fr
· dareic@ac-poitiers.fr
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REGION ACADEMIQUE
NOUVELLE-AQUITAINE

Liberté
Falité
Fraternité




